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Canadian  Instituts  for  Historical  Microreproductions  /  Institut  canadien  de  microreproductions  historiques 


Technical  and  Bibliographie  Notes/Notes  techniques  et  bibliographiques 


The  Institute  has  attempted  to  obtain  the  best 
original  copy  available  for  filming.  Featur'^s  of  this 
copy  which  may  be  bibliographically  unique, 
which  may  alter  any  of  the  images  in  the 
reproduction,  or  which  may  significantly  change 
the  usual  method  of  filming,  are  checked  below. 
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Coloured  covers/ 
Couverture  de  couleur 


I      I    Covers  damaged/ 


Couverture  endommagée 

Covers  restored  and/or  laminated/ 
Couverture  restaurée  et/ou  pelliculée 

Cover  title  missing/ 

Le  titre  de  couverture  manque 

Coloured  maps/ 

Cartes  géographiques  en  couleur 

Coloured  ink  (i.e.  other  than  blue  or  black)/ 
Encre  de  couleur  (i.e.  autre  que  bleue  ou  noire) 

Coloured  plates  and/or  illustrations/ 
Planches  et/ou  illustrations  en  couleur 
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Sound  with  other  matériel/ 
Relié  avec  d'autres  documents 

Tight  binding  may  cause  shadows  or  distortion 
along  interior  margin/ 

La  reliure  serrée  peut  causer  de  l'ombre  ou  de  la 
distortion  le  long  de  la  marge  intérieure 

Blank  leave?  added  during  restoration  may 
appear  within  the  text.  Whenever  possible,  thèse 
hâve  been  omitted  from  filming/ 
Il  se  peut  que  certaines  pages  blanches  ajoutées 
lors  d'une  restauration  apparaissent  dans  le  texte, 
mais,  lorsque  cela  était  possible,  ces  pages  n'ont 
pas  été  filmées. 

Additional  comments:/ 
Commentaires  supplémentaires: 


L'Institut  a  microfilmé  le  meilleur  exemplaire 
qu'il  lui  a  été  possible  de  se  procurer.  Les  détails 
de  cet  exemplaire  qui  sont  peut-être  uniques  du 
point  de  vue  bibliographique,  qui  peuvent  modifier 
une  image  reproduite,  ou  qui  peuvent  exiger  une 
modification  dans  la  méthode  normale  de  filmage 
sont  indiqués  ci-dessous. 


□    Coloured  pages/ 
Pages  de  couleur 

n    Pages  damaged/ 
Pages  endommagées 
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Pages  restored  and/or  laminated/ 
Pages  restaurées  et/ou  pelliculées 

Pages  discoloured,  stained  or  foxed/ 
Pages  décolorées,  tachetées  ou  piquées 


I      I    Pages  det&ched/ 


Pagc«;  détachées 

Shovi/through/ 
Transparence 

Quality  of  prir 

Qualité  inégale  de  l'impression 

Includes  supplementary  materii 
Comprend  du  matériel  supplémentaire 

Only  édition  available/ 
Seule  édition  disponible 


I  I  Shovi/through/ 

I  1  Quality  of  print  varies/ 

I  j  Includes  supplementary  matériel/ 

I  I  Only  édition  available/ 


Pages  wholly  or  partially  obscured  by  errata 
slips,  tissues,  etc.,  hâve  been  refilmed  to 
ensure  the  best  possible  image/ 
Les  pages  totalement  ou  partiellement 
obscurcies  par  un  feuillet  d'errata,  une  pelure, 
etc.,  ont  été  filmées  à  nouveau  de  façon  à 
obtenir  la  meilleure  image  possible. 


This  item  is  filmed  et  the  réduction  ratio  checked  below/ 

Ce  document  est  filmé  au  taux  de  réduction  indiqué  ci-dessous. 
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The  copy  filmed  hère  has  been  reproduced  thanks 
to  the  generosity  of  : 

Library  of  the  Pv.'oV.si 
Archives  of  Canada 


L'exemplaire  filmé  fut  reproduit  grâce  à  la 
gé''âro8!té  de: 

La  bibliothèque  des  Archives 
publiques  du  Canada 


The  images  appearing  hère  are  the  beat  quality 
possible  considering  the  condition  and  legibility 
of  the  original  copy  and  in  keeping  with  the 
filming  contract  spécifications. 


Original  copies  in  printed  paper  covers  are  filmed 
beginning  with  the  front  cover  and  ending  on 
the  lest  page  with  a  printed  or  illustrated  impres- 
sion, or  the  back  cover  when  appropriate.  AU 
other  original  copies  are  filmed  beginning  on  the 
first  page  with  a  printed  or  illustrated  impres- 
sion, and  ending  on  the  last  page  with  a  printed 
or  illustrated  impression. 


The  last  recorded  frame  on  each  microfiche 
shall  contain  the  symbol  — ^(meaning  "CON- 
TINUED  "),  or  the  symbol  V  (meaning  "END  "). 
whichever  applies. 


Les  images  suivantes  ont  été  reproduites  avec  le 
plus  grand  soin,  compte  tenu  de  la  condition  et 
de  la  netteté  de  l'exemplaire  filmé,  et  en 
conformité  avec  les  conditions  du  contrat  de 
filmage. 

Les  exemplaires  originaux  dont  la  couverture  en 
papier  est  imprimée  sont  filmés  en  commençant 
par  le  premier  plat  et  en  terminant  soit  par  la 
dernière  page  qui  comporte  une  empreinte 
d'impression  ou  d'illustration,  soit  par  le  second 
plat,  selon  le  cas.  Tous  les  autres  exemplaires 
originaux  sont  filmés  en  commençant  par  la 
première  page  qui  comporte  une  empreinte 
d'impression  ou  d'illustration  et  en  terminant  par 
la  dernière  page  qui  comporte  une  telle 
empreinte. 

Un  des  symboles  suivants  apparaîtra  sur  la 
dernière  image  de  chaque  microfiche,  selon  le 
cas:  le  symbole  — ^>  signifie  "A  SUIVRE  ",  le 
symbole  V  signifie  "FIN". 


il/laps,  plates,  charts,  etc.,  may  be  filmed  at 
différent  réduction  ratios.  Those  too  large  to  be 
entirely  included  in  one  exposure  are  filmed 
beginning  in  the  upper  left  hand  corner,  left  to 
right  and  top  to  bottom,  as  many  frames  as 
required.  The  following  diagrams  illustrate  the 
method: 


Les  cartes,  planches,  tableaux,  etc.,  peuvent  être 
filmés  à  des  taux  de  réduction  différents. 
Lorsque  le  document  est  trop  grand  pour  être 
reproduit  en  un  seul  cliché,  il  est  filmé  à  partir 
de  l'angle  supérieur  gauche,  de  gauche  à  droite, 
et  de  haut  en  bas,  en  prenant  le  nombre 
d'images  nécessaire.  Les  diagrammes  suivants 
illustrent  la  méthode. 
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LA  POLITIQUE  NATIONALE  ET  L'OUVRIER. 


Sur  la  question  do  la  réciprocité  illimitée  les  libér.iux  ne  s'accjrdent  pas.  Les 
uns  veulent  une  chose,  les  autres  une  autre.     Depuis  trois  ans  ils  ont  checrhé  un  nom 

Sour  ce  remède  à  tous  les  maux,  mais  jusqu'à  ce  jour  ils  n'ont  pas  réussi  à  le  trouvtg*^ 
[ême  ceux  qui  sont  d'accoi"d,  quant  au  nom,  diffèrent  d'opinion  sur  la  définition. 
Les  uns  prétendent  que  la  réciprocité  illimitée  signifie  simplement  lo  libre  échange 
avec  les  Etats-Unis  et  le  pouvoir,  par  le  Canada,  d'établir  tout  tarif  qu'il  voudra  avec 
d'autres  pays  ;  les  autres  disent  que  cela  ressemble  à  un  enfant  qui  crie  pour  avoii*  lu 
lune.     Quelques  soient  ses  cris,  la  lune  ne  descend  pas  jusqu'à  lui. 

Mais  quant  à  la  politique  nationale,  les  libéraux  sont  tous  d'un  seul  avis.  A 
leurs  yeux  c'est  toujours  la  chose  funeste  et  néfaste  d'autrefois.  S'ils  pouvaient 
détruire  la  politique  nationale,  ils  deviendraient  partisans  de  l'annexion  ou  de  toute 
autre  chose.  La  politique  nationale  vit  et  prospère,  et  tous  les  jours  elle  fait  du  bien  à 
toutes  les  classes  de  la  population  du  Canada,  surtout  aux  journalière  et  aux  ouvriers. 
L'ouvrier  augmente  de  90  pour  cent  la  valeur  de  l'article  manufacturé.  En  d'autres 
termes,  la  matière  première  coûte  dix  centins,  et  quand  l'article  manufacturé  sort  des 
mains  de  l'ouvrier  il  vaut  $1.00.  Voyez  ce  que  la  politique  nationale  a  fait  depuis 
1878  en  introduisant  dans  le  Canada  les  matières  premières  pour  les  livrer  aux 
ouvriers  canadiens.  Prenez  la  laine,  par  exemple.  Tous  les  ans  nous  avons  aug- 
menté la  production  de  notre  laine  et  nous  l'avons  employée  de  plus  en  plus.  En 
même  temps  nou-i  avons  presque  doublé  nos  importations  de  cette  matière  première. 

En  1879,  nous  avons  importé  4,976,000  libres  do  laine,  et  en  1890,  8,905,000 
livres. 

On  peut  juger,  par  le  coton,  de  ce  que  la  politique  nationale  a  fait  pour  procui-er 
du  travail.  En  1878,  nous  avons  importé  8,011,000  livres  de  coton  brut,  et  en  1890, 
36,535,000  livres— soit  4  fois  de  plus. 

Nous  avons  importé  en  1878,  19,876,000  livres  de  sucre  brut,  et  en  1890, 
162,500,000  livres — huit  fois  plus  que  la  première  quantité. 

La  valeur  de  nos  importations  de  gutta  percha  a  été,  en  1878,  de  $187,534,  et  en 
1890  de  $536,386. 

La  valeur  de  la  graisse  importée  pour  être  employée  dans  le  savon,  a  été  en  1878 
de  $5,905,,  et  en  1890  de  $154,855. 

En  1878,  nous  avons  importé  des  feuille»  de  placage  oonr  une  valeur  de  $10,541, 
et  en  1890  pour  $77,770. 

Le  liège  importé  en  1879  valait  $7,411,  ot  en  1890,  $58,600. 

En  1879,  la  valeur  du  blé  d'inde  importé  pour  faire  des  balais  a  été  de  $78,000, 
et  en  1890  de  $97.000. 

Eq  1879,  nous  avons  importé  des  fibres  de  différentes  espèces  pour  ufte  valeur  de 
$32,820,  et  en  1890,  $80,400.  j 

Le  chanvre  importé  en  1878,  valait  $200,000,  et  en  1890,  $774,588.     , 

En  1879,  les  importations  de  ratins  et  de  roseaux  se  sont  élevées  à  $10,800,  et  en 
1890,  à  $20,000. 

Nous  avons  importé  en  1879  du  jute  pour  une  valeur  de  $1,048,  et  en  1896,  $58,931. 

La  valeur  des  chiffons  de  coton  et  de  laine  importés  en  1879,  a  été  de  $76,960,  et 
en  1890,  de  $227,400.  ] 

'En  1879,  nous  avons  importé  dew  soies  de  cochon  pour  une  valeur  det  $31,581,  et 
en  1890,  $70,876. 

La  valeur  du  crin  im])orté  en  1879  était  de  $11,700,  et  en  1890  de  $34,300. 

En  1879,  les  importations  de  soie  brute  se  sont  élevées  à  $35,600,  ^t  en  1890  à 
$193,500. 

Enfin,  en  1879,  nous  avons  importé  des  enveloppes  à  saucisse  pour  uijie  valeur  de 
$6,600,  et  en  1890.  $36,170.  .^  j^aB      ■> 


Ces  quelques  articles  sont  fournis  par  les  rapports  du  commerce  et  de  la  naviga- 
tion. Il  y  en  a  beaucoup  plus  que  cela  ;  mais  ceux  qui  viennent  d'être  énumérés  sufS- 
sent  pour  établir  ce  que  la  politique  nationale  a  fait  pour  favoriser  l'ouvrier.  Chaque 
dollar  de  matière  première  importée  dans  ce  pays  doiiue  de  l'emploi  à  un  grand  nom- 
bre de  pei'Honnes  qui  transforment  cette  matière  première  en  articles  d'un  beau  fini. 
Le  coup  le  plus  mortel  que  pourrait  recevoir  la  politique  nationale  serait.  l'admiBsion 
en  franchise  des  Etats-Unis,  d'articles  manufacturés  et  finis.  Dans  ce  eau,  vous  poar- 
riflB  dire  adieu  à  l'emploi  fourni  à  des  millliers  d'ouvriers  qui  sont  occupés  à  travailler 
les  matières  premières,  au  montant  de  vingt  millions  de  piastres  que  la  politique 
nationale  fkit  importer  tous  les  ans  dans  notre  paya. 


